
PACKFIRESTOPFIRE
As Centrais de Combate a Incêndio da série PACKFIRE (sem norma) são 
concebidas para preencher as necessidades de instalações de extinção. 
Cumprindo os requisitos necessários estabelecidos e adquiridos pela 
EFAFLU ao longo de vários anos e da sua vasta experiência.
PACKFIRE fire fighting systems (without standard) are designed  to fulfill 
the installations requirements for fire fighting. Thus fulfilling the necessary 
requirements estabilished and acquired by EFAFLU on it’s experience.

CENTRAIS DE COMBATE A INCÊNDIO
FIREFIGHTING SYSTEMS

— PACKFIRE MV: Constituída por uma ou duas bombas elétricas, mais 
uma auxiliar, da gama BMVE. Composed by one or two electrical pumps, 
plus one jockey pump in the BMVE range, driven by a electrical motor.

— PACKFIRE ST: Constituída por uma ou duas bombas elétricas, da gama 
NNJ, NNJME ou E-NM, mais uma auxiliar, da gama BMVE. Composed by 
one or two electrical pumps, from NNJ, NNJME or E-NM range, plus one 
jockey pump in the BMVE range. 

— PACKFIRE ES: Soluções especiais. Special construction.

— STOPFIRE EN: Norma europeia EN12845. European standard EN12845.

— STOPFIRE NE: Regra técnica espanhola CEPREVEN R.T.2 - ABA. Spanish 
technical standard CEPREVEN R.T.2 – ABA.

— STOPFIRE NA: Norma americana NFPA20. American standard NFPA20.

— STOPFIRE FM: FM - Factory Mutual e/ou UL - Underwriters Laboratories. 
FM - factory mutual and/or UL - Underwriters Laboratories approval.

— STOPFIRE NO: Outras normas internacionais. Other international 
standards.

— STOPFIRE ES: Soluções especiais. Special construction.

As Centrais de Combate a Incêndio da série STOPFIRE são concebidas para 
instalações onde se apliquem regras técnicas ou normas internacionais, tais 
como norma europeia EN12845, NFPA, FM/UL, Cepreven, ou outras.
STOPFIRE fire fighting systems are designed for installations where technical 
or international rules apply, such as the european standard EN12845, NFPA, 
FM-UL, Cepreven or others.
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EFAFLU BOMBAS E VENTILADORES, S.A.

A EFAFLU é uma empresa nacional com mais de 75 anos 
de experiência, integralmente vocacionada para o 
desenvolvimento, produção, comercialização, apoio técnico 
e serviços após venda de bombas, sistemas de bombagem, 
ventiladores e grupos eletrogéneos. Os nossos produtos 
são distribuídos em todo o país e no estrangeiro através de 
parceiros especializados e qualificados. 

Estamos comprometidos em criar valor para a sociedade, 
apostando na valorização e realização pessoal dos 
colaboradores, na elevação dos padrões de qualidade do 
mercado e numa sustentada relação de valor para com os 
acionistas e os clientes.

EFAFLU is a Portuguese company with more than 75 years of 
experience, entirely dedicated to development, manufacture, 
marketing, technical support as well as a� er-sales service 
of pumps, pumping systems, fans and generating sets. Our 
products are distributed throughout Portugal and abroad by 
specialized and qualified partners.

We are commited to create value for society by betting on 
employees’ personal valuation and fulfillment, raising the 
quality standards of the market and a sustained value towards 
shareholders and clients.

SEDE/ FÁBRICA
HEADQUARTERS/ FACTORY

Rua Comendador Brandão, 484
4495-375 Beiriz
Póvoa de Varzim
PORTUGAL

T: [+351] 252 298 700
geral@efaflu.pt
export@efaflu.pt

SERVIÇO PÓS-VENDA
AFTER-SALES SERVICES 

+[351] 252 298 712
+[351] 964 241 072

sav@efaflu.pt

DELEGAÇÃO SUL
LISBON OFFICE

Edifício Cacém Park, Arm. 32
Estrada de Paço D’Arcos, 88-A
Alto da Belavista
2735-238 Agualva - Cacém
PORTUGAL

T: [+351] 214 134 700
vendassul@efaflu.pt

SERVIÇO PÓS-VENDA 
AFTER-SALES SERVICES

A EFAFLU acompanha os seus clientes ao longo de todo o 
ciclo de vida dos seus produtos de bombagem e ventilação, 
desde o projeto até ao fim do tempo previsto da sua 
exploração.
EFAFLU accompanies its customers throughout the entire life 
cycle of their pumping and ventilation products, from the design 
to the end of the expected time of their operation.

Aconselhamento técnico
Technical advice

Otimização energética da instalação
Installation energy optimization

Reparações e manutenções na instalação e em fábrica
Repairs and maintenance in the installation and factory

Contratos de manutenção anuais com visitas programadas
Annual maintenance contracts with scheduled visits

Serviços multimarca
Multi-brand services

Disponibilidade de peças de reserva
Availability of spare parts


